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See the notice on TED website

281187-2026 - Konkursas
Bulgarija – Statinių vidinės jungiamosios detalės – Доставка и монтаж на обзавеждане на нова 
детска градина в с. Света Петка, в УПИ-IХ „за детска градина“, кв.2 по плана на с. Света 
Петка, Община Велинград
OJ S 80/2026 24/04/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА ВЕЛИНГРАД
E. paštas: apaligorov@abv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Доставка и монтаж на обзавеждане на нова детска градина в с. Света 
Петка, в УПИ-IХ „за детска градина“, кв.2 по плана на с. Света Петка, Община Велинград
Aprašymas: Доставка и монтаж на обзавеждане на нова детска градина в с. Света Петка, 
в УПИ-IХ „за детска градина“, кв.2 по плана на с. Света Петка, Община Велинград. 
Видът и количеството на артикулите /обзавеждането/ са: ОБЗАВЕЖДАНЕ 1 Доставка и 
монтаж единично детско легло (материал ПДЧ) с матрак от полиуретанова пяна с калъф 
- размер 140/70 см бр 50,00 2 Доставка и монтаж детски маси квадратни със заоблени 
ръбове (материал ПДЧ) - размер 80/80 см със система "умен чин" бр 7,00 3 Доставка и 
монтаж детски маси квадратни със заоблени ръбове (материал ПДЧ) - размер 80/80 см 
бр 7,00 4 Доставка и монтаж дървени столчета със заоблени ръбове с висока облегалка 
- размер 51/32/36 см бр 50,00 5 Доставка и монтаж бюро със система "умен чин" + 
контейнер ПДЧ 140/65/74 см и офис стол бр 1,00 6 Доставка и монтаж бюро + контейнер 
ПДЧ 140/65/74 см и офис стол бр 1,00 7 Доставка и монтаж бюро 120/60 см и офис стол 
бр 3,00 8 Доставка и монтаж шкаф за обувки - размер 150/30 см Н=100см бр 2,00 9 
Доставка и монтаж единични детски шкафчета (гардеробчета) за облекла - размер 35/40 
см Н=120см бр 50,00 10 Доставка и монтаж пейка без облегалка 150/30/35 см бр 9,00 11 
Доставка и монтаж на столове (вкл. посетителски) - размер 77/52/40 см. Посетителския 
стол да е с метална тръбна праховобоядисана конструкция. Седалката и облегалката да 
са тапицирани с висококачествена, негорима, антистатична дамаска. бр 20,00 12 
Доставка и монтаж гардероб - персонал (материал ПДЧ) - размер 80/45/200 см. 
Гардеробът да е с един рафт и лост за закачалки бр 3,00 13 Доставка и монтаж стелаж 
120/32/250 см. Стелажите да са изработени от стомана с покритие предпазващо ги от 
корозия бр 8,00 14 Доставка и монтаж на дидактичен секционен шкаф 300/45/210 см 
(материал ПДЧ) със цветни шкафове бр 2,00 15 Доставка и монтаж секция с врати и 
рафтове 250/50/210 см (материал ПДЧ) със цветни шкафове бр 1,00 16 Доставка и 
монтаж медицински шкаф бр 1,00 17 Доставка и монтаж медицинска кушетка с размери 
180/66/61 см. Да е с метална праховобоядисана конструкция с възможност за повдигане 
на глава бр 1,00 ВАЖНО!!! Подробно описание е представено в разработения 
инвестиционен проект по част: „Архитектура“, неразделна част от настоящата 
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спецификация. Всички участници следва да изготвят предложенията си в съответствие с 
предоставените проекти, изискванията посочени в тях и количествената сметка. При 
изпълнението на дейностите задължително следва да се спазват всички действащи 
нормативни документи, стандарти и изисквания. !!! ЗАБЕЛЕЖКА: * За размерите се 
допускат отклонения до +/- 2 см от височината и/или ширината и/или дължината на 
мебелите. ** Посочените качествени характеристики са минимални и/или 
приблизителни. Участникът трябва да предложи продукти с конкретни характеристики – 
размери и/или параметри. ***В изпълнение на разпоредбата на чл. 48, ал. 2 от ЗОП да 
се счита добавено „или еквивалент" навсякъде, където в Техническата спецификация са 
посочени стандарти, технически одобрения или спецификации или други технически 
еталони, както и когато са посочени модел, източник, процес, търговска марка, патент, 
тип, произход или производство. ГАРАНЦИОННИ СРОКОВЕ Възложителят поставя 
минимално изискване за гаранционен срок от 24 (двадесет и четири) месеца, като 
максималната му продължителност е по предложение на участника. Гаранционният срок 
трябва да обхваща всички материални дефекти на доставеното обзавеждане. Ако даден 
елемент или отделна негова част прояви дефект в рамките на договорения период за 
гаранция, същият следва да бъде подменен за сметка на изпълнителя в рамките на 
сроковете за гаранционно обслужване. Възложителят определя максимален срок за 
доставка и монтаж на обзавеждането - 60 (шестдесет) календарни дни, считано от 
датата на получаване на възлагателно писмо от Възложителя, като приемането на 
работата се удостоверява с подписването на двустранен приемо-предавателен 
протокол. ​​​​​​​
Procedūros identifikatorius: 85b2a2aa-bedd-452b-9c38-0e666946597b
Vidaus identifikatorius: 581193
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 44115800 Statinių vidinės jungiamosios detalės

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пазарджик (BG423)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 33 232,26 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Договорът влиза в сила на датата на регистриране в Регистъра на 
договорите на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която се поставя на всички екземпляри на Договора и е 
със срок на действие до изпълнение на всички поети от Страните задължения по 
Договора, но не по-късно от 31.10.2026г. Договорът може да се измени на основание чл.
116, ал. 1, т. 1 от ЗОП по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма, 
поради изменение на правила и указания на финансиращия орган – Министерство на 
образованието и науката по Програма „Изграждане, пристрояване, надстрояване и 
реконструкция на детски ясли, детски градини и училища“ (2024-2026 г.) , МОДУЛ 1: 
„Изграждане на нови сгради за детски ясли и детски градини, както и пристрояване, 
надстрояване и реконструкция на съществуващи“, което изменение поставя клаузи от 
договора сключен в резултат на тази процедура в противоречие с новите правила и 
указания на финансиращия орган и/или урежда по различен начин отношенията между 
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страните, което не води до промяна на предмета на обществената поръчка. В този 
смисъл всяко изменение на правилата и указанията, на финансиращия орган, което 
изменение поставя клаузи от договора сключен в резултат на тази процедура в 
противоречие с новите правила и указания на финансиращия орган и/или урежда по 
различен начин отношенията между страните, свързано с промяна в срокове, начин на 
плащане, изискуеми документи за отчитане, както и всякакви други условия, 
продиктувани от новите правила, се счита за основание, за промяна на договора за 
обществена поръчка по смисъла на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, като обхватът и 
естеството на възможните изменения, както и условията, при които те могат да се 
използват не трябва да води до промяна в предмета на договора. В случаите на 
настъпване, на горните юридически факти, страните ще отразят новите договорености 
по между си, които са функция на настъпилите изменения в правилата и указания на 
финансиращия орган, в допълнително споразумение към сключения договор. Горните 
изменения следва да повтарят изрично и точно измененията в правилата и указания на 
финансиращия орган и те единствено могат да бъдат предмет на изменението на 
договора в хипотезата на 116, ал.1, т.1 от ЗОП. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ подготвя проект на 
Допълнително споразумение за изменение на договора на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 
ЗОП, в което описва необходимите промени, свързани с промяна на срокове, начин на 
плащане, изискуеми документи за отчитане, както и всякакви други условия. В случай на 
изричен или мълчалив отказ от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да подпише допълнителното 
споразумение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прекрати договора. Съобразно 
средствата, отпуснати на община Велинград с ПМС №148/09.04.2021г. и от 
Министерство на образованието и науката по Програма „Изграждане, пристрояване, 
надстрояване и реконструкция на детски ясли, детски градини и училища“ (2024-2026 г.), 
МОДУЛ 1: „Изграждане на нови сгради за детски ясли и детски градини, както и 
пристрояване, надстрояване и реконструкция на съществуващи“, актуалната прогнозна 
стойност на обществената поръчка с предмет: “Доставка и монтаж на обзавеждане на 
нова детска градина в с. Света Петка, в УПИ-IХ „за детска градина“, кв.2 по плана на с. 
Света Петка, Община Велинград“, е в размер на 33 232,26 евро без включен ДДС, от 
които: -23 536,04 евро без ДДС с ПМС №148/09.04.2021г.; -9 696,22 евро без ДДС от 
Министерство на образованието и науката по Програма „Изграждане, пристрояване, 
надстрояване и реконструкция на детски ясли, детски градини и училища“ (2024-2026 г.), 
МОДУЛ 1: „Изграждане на нови сгради за детски ясли и детски градини, както и 
пристрояване, надстрояване и реконструкция на съществуващи“. Посочената прогнозна 
стойност се явява крайна за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Оферти, надхвърлящи оповестената 
пределна стойност на обществената поръчка, ще бъдат предложени за отстраняване на 
основание чл.107, т.2, б.“а“ от ЗОП – поради несъответствие с това предварително 
обявено условие. Финансирането на предмета на настоящата обществена поръчка е със 
средства, предоставени на община Велинград с ПМС №148/09.04.2021г. и от 
Министерство на образованието и науката по Програма „Изграждане, пристрояване, 
надстрояване и реконструкция на детски ясли, детски градини и училища“ (2024-2026 г.), 
МОДУЛ 1: „Изграждане на нови сгради за детски ясли и детски градини, както и 
пристрояване, надстрояване и реконструкция на съществуващи“. Гаранцията за 
изпълнение е сума в размер на 3 % /три процента/ от стойността на договора за 
изпълнение на обществената поръчка без ДДС. Гаранцията за изпълнение се представя 
в една от следните форми: - парична сума внесена чрез банков превод по банкова 
сметка на Община Велинград: Банка „Общинска банка”АД IBAN: BG 89 SOMB 9130 3361 
807101 BIC: SOMBBGSF Банков код: 13074404. - банкова гаранция; - застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя, при спазване на императивните разпоредби на чл.111 от ЗОП. 
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Oпределеният за изпълнител избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 
Възложителят освобождава гаранцията без да дължи лихви за периода, през който 
средствата законно са престояли при него. Условията и сроковете за представяне, 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в проекта на 
договор за възлагане на обществената поръчка. Освен на основанията по чл. 54 от ЗОП 
възложителят отстранява: 1. участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка 
или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 3. участник, който не 
е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица. 5. участник, 
подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. 6. лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
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и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Pirkimo dalis
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5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Доставка и монтаж на обзавеждане на нова детска градина в с. Света 
Петка, в УПИ-IХ „за детска градина“, кв.2 по плана на с. Света Петка, Община Велинград
Aprašymas: Доставка и монтаж на обзавеждане на нова детска градина в с. Света Петка, 
в УПИ-IХ „за детска градина“, кв.2 по плана на с. Света Петка, Община Велинград. 
Видът и количеството на артикулите /обзавеждането/ са посочени в Техническата 
спецификация – неразделна част от настоящата документация. ВАЖНО!!! Подробно 
описание е представено в разработения инвестиционен проект по част: „Архитектура“, 
неразделна част от настоящата спецификация. Всички участници следва да изготвят 
предложенията си в съответствие с предоставените проекти, изискванията посочени в 
тях и количествената сметка. При изпълнението на дейностите задължително следва да 
се спазват всички действащи нормативни документи, стандарти и изисквания. ​​​​​​​
Vidaus identifikatorius: 581193

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 44115800 Statinių vidinės jungiamosios detalės
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 39143116 Vaikiškos lovytės, 39121000 Rašomieji stalai ir stalai, 
39112000 Kėdės, 39122100 Indaujos, 39143121 Drabužių spintos, 39131100 Archyvų stelažai
, 39113600 Suolai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ДГ с.Света Петка  
Miestas: с.Света Петка
Pašto kodas: 4620
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пазарджик (BG423)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 60 Dienos

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 33 232,26 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų



281187-2026 Page 7/9

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Възложителят не определя критерии за подбор към 
участниците, но системата не позволява този избор и за това е посочена тази 
регистрация.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на следния 
критерий за възлагане: „най-ниска цена”.
Aprašymas: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на следния 
критерий за възлагане: „най-ниска цена”. В случай че най-ниска цена се предлага в две 
или повече оферти, комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между 
класираните на първо място оферти.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/581193
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/581193
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 26/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 27/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да подаде всяко лице от кръга на 
посочените в чл.198 от ЗОП, в 10-дневен срок от настъпване на обстоятелствата по чл. 

https://app.eop.bg/today/581193
https://app.eop.bg/today/581193
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197, ал.1, т.1 от ЗОП пред Комисията за защита на конкуренцията с копие и до 
възложителя.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: ОБЩИНА ВЕЛИНГРАД

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА ВЕЛИНГРАД
Registracijos numeris: 000351580
Pašto adresas: ул. ХАН АСПАРУХ №35
Miestas: гр.Велинград
Pašto kodas: 4600
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пазарджик (BG423)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Атанас Алексиев Палигоров
E. paštas: apaligorov@abv.bg
Telefono numeris: +359 35953140
Fakso numeris: +359 35954341
Interneto adresas: https://m.velingrad.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/4530
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 38465db6-2f4f-44a8-8f80-c8535048e1e8  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 23/04/2026 09:23:06 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 281187-2026
OL S numeris: 80/2026

mailto:apaligorov@abv.bg
https://m.velingrad.bg/
https://app.eop.bg/buyer/4530
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Paskelbimo data: 24/04/2026
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